


Editor-in-chief  

Seyran Gayibov 

Co - Editors 

Tarana Hacıyeva 

 

Editorial board  

Ahmed Sami Elaydy (Ain Shams University, Egypt) 

Aida Gasimova (Baku State University, Azerbaijan) 

Atraba Gul (Azerbaijan, Baku Engineering University) 

Elman Guliyev (Azerbaijan State Pedagogical University, Azerbaijan) 

Emin Agayev (Baku Engineering University, Azerbaijan) 

Gonul Reyhanoglu (Hatay Mustafa Kemal University, Turkey) 

Isa Habibbeyli (National Academy of Science, Azerbaijan) 

Islam Huseynov (Academy of the State Customs Committee, Azerbaijan) 

Jasarat Valehov (Azerbaijan, Institute of Education of the Republic of 

Azerbaijan) 

Kamala Yusifova (Baku Engineering University, Azerbaijan) 

Keldibek Koylubayev (National Academy of Science, Kyrgyzstan)  

Konul Abasli (Sumqayit State University, Azerbaijan) 

Maharram Gasimli (National Academy of Science, Azerbaijan) 

Mahmud Allahmanli (Azerbaijan State Pedagogical University, 

Azerbaijan)  

M.Bahaddin Ajat (Kırıkkale University, Turkey) 

Minakhanim Tekleli (Azerbaijan State Pedagogical University, 

Azerbaijan) 

Narmina Aliyeva (Baku Engineering University, Azerbaijan) 

Nazim Muradov (European University of Lefke KKTC) 

Nesrin Bayraktar Erten (Hacettepe University, Turkey) 

Nizami Jafarov (Baku State University, Azerbaijan) 

Nurgul Moldaliyeva (Ardahan University, Turkey) 

Pirali Aliyev (Baku Slavic University, Azerbaijan) 

Rahmatullah Barakayev (National Academy of Science, Uzbekistan) 

Reyhan Habibbayli (Baku State University, Azerbaijan) 

Ruslan Abdullayev (Azerbaijan State Oil and Industry University, 

Azerbaijan)  

Siddika Dilek Yalchin Chelik (Hacettepe University, Turkey) 

Yavuz Akpinar (Ege University, Turkey) 

Zabite Teymurlu (Baku Engineering University, Azerbaijan) 

 

Executive Editors 

Shafag Alizade 

Assistant Editors 

Narmin Ibrahimova 

Design   

Ilham Aliyev 

Contact address  

 Journal of Baku Engineering University 

AZ0102, Khirdalan city, Hasan Aliyev str. 120, Absheron, Baku, Azerbaijan 

Tel: 00 994 12 - 349 99 95      Fax: 00 994 12 349-99-90/91 

e-mail: jr-philo.ped@beu.edu.az 

web:  http://journal.beu.edu.az 

facebook:  Journal Of Baku Engineering University 
 

Copyright © Baku Engineering University 

 

ISSN 2521-6333



























“Dirilik” məcmuəsindəki “Təracimi-Əhval”  başlıqlı yazılar haqqında 
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anadan olmuş 1914-cü ildə xəstələnərək gənc yaşında vəfat etmiş Abdullah əfəndidən bəhs 

olunmuşdur. Həcmcə olduqca qısa olan bu yazıda Abdullah əfəndinin həyatı, təhsili, öyrəndiyi 

dillər, təhsil üçün İstanbula getməsi, xəstələnərək geri qayıtması, vəfatı haqqında məlumat 

verilmişdir. Yazının içərisində onun rəsmi çap olunmuş, altına isə “Mədrəsei-aliyə tələbələrin-

dən mərhum Abdullah Əfəndizadə”- qeydi düşülmüşdür (6, 122-123).   

Haşım bəy Vəzirov haqqındakı yazı məcmuənin üçüncü ilində, 1 cəmadiyəlaxir 1334, miladi 

22 mart 1916-cı il seşənbə günü nəşr olunmuşdur. “Xüsusi buraxılış” (29. 1929) məzmunlu olan 

bu nömrə 4 fevral 1916-cı ildə vəfat edən Haşım bəy Vəzirovun həyat və yaradıcılığına həsr 

olunmuşdur. Nəşrdə “Qafqasiya məşahiri- üdəbasından Haşım bəy Vəzirov” adlı məqalə ilə 

çıxış edən Əlabbas Müznib böyük ədibin soyundan, anadan olması və tərbiyəsindən, təhsilin-

dən, müəllimliyindən, ictimai fəallığından, erməni ixtişaşlarının qarşısının almaq üçün gördüyü 

işlərdən, bu fəallığına görə haqqında ermənilər tərəfindən danoslar yazılaraq onun Stavropola 

sürgün edilməsindən, ədəbi fəaliyyətindən, sahib olduğu mətbuat orqanlarından, kitablarından, 

qədrşünaslığından bəhs edilmişdir (13, 296-298).  

Məcmuədə Azərbaycan ədəbiyyatşünalıq tarixi üçün olduqca qiymətli bir digər təracimi-

əhval Mikayıl Seydi haqqındadır. 15 məhərrəmul-haram 1335, miladi 1 noyabr 1916- cı il seşənbə 

günü “Dirilik”dəki üçüncü “xüsusi buraxılış” məzmununda hazırlanmış 11-ci sayda, 9 sentyabr 

1916-cı ildə vəfat edən romantik şairimiz Mikayıl Seydi haqqındakı müəllifi göstərilməyən 

“Təracimi-əhval: Qafqasiya məşahiri-şüərasın-dan Mikayıl Seydi” başlıqlı yazının giriş 

hissəsində dünyanın faniliyindən bəhs olunmuş, vəfat edən şairlərin, ədiblərin adları çəkilmiş, 

Mikayıl Seydinin də onların sırasına qoşulduğu, vəfatı ilə dostlarını dərindən kədərləndirdiyi 

qeyd olunmuşdur. Yazının davamında mərhum Mikayıl bin Məhəmməd bin Rızaqulu bin 

Mirzənin hicri 1278-ci ildə Bakıda doğulduğu, xanəvadənin içərisində tərbiyə aldığı, məktəb yaşı 

çatınca qədim üsul ilə açılan məktəbə verildiyi ifadə olunmuş, dövrün məşhur müəllimi Mirzə 

Həsib Qüdsinin yanında cüzi yazı-pozu öyrəndikdən sonra məktəbdən ayrılaraq alış-verişlə 

məşğul olmağa başladığı, ticarətdə uğur əldə etdiyi göstərilmişdir. Ticarətlə məşğul olduğu 

dövrdə söz-sənət məclislərindən uzaq durmayan şairin dövrünün istedadlı şairləri “Cənnəti”, 

“Salik”, “Cürmi”, “Şahin”, “Sabit”, “Sürəyya”, “Zülalı”, “Müştaq”, “Mirzə Mehdi”, “Müsəvvir”, 

“Yusif”, “Məddah”, “ Hacı Seyid Əzim” kimi şairlərlə ünsiyyətdə olduğu, məclislərdə iştirak 

etdiyi bildirilmiş, qədim üsul ilə həcv, qəsidə, növhə yazdığı göstərilmişdir. Bundan əlavə şairin 

tərcümeyi-halında onun şirin qəzəlləri, səlis və milli şeirləri, satirik jurnallarda çap etdirdiyi 

nəzmləri olduğu, təxmislər yazdığı göstərilmiş, əsərlərindən nümunələr verilərək qısa təhlillər 

aparılmışdır. Təcümeyi-halda mərhumun sadəcə şeir yazmaqla qalmadığı xəstə olduğu halda 

türk aləminin böyük dahisi əmir Əlişir Nəvainin qəzəllərini Azərbaycan dilinə təbdil etdiyi, 

ancaq müharibə zamanı olduğu üçün çapının mümkün olmadığı, nəşri mümkün olarsa bu 

kitabın şeirsevərlərə Füzulidən daha çox fayda verəcəyi ifadə olunmuşdur. O da qeyd 

olunmuşdur ki, Seydi Əlişir Nəvainin digər şeirlərini də dilimizə çevirmək fikrində olmuşdur. 

Təcümeyi-halda Seydinin “Dirilik” və “İqbal”da açıq imzayla, “Babayi-Əmir”, “Əqrəb”, 

“Şəbrəng Əyyar”da isə gizli imzayla şeirlər, təxmislər və mənzumələr yazdığı, milləti yolunda 

əlindən gələni əsirgəmədiyi, hər zaman yoxsullara yardım etdiyi qeyd olunmuş, ali təhsil almasa 

da onun təhsil almış bir insan qədər dəqiq, zarafatcıl, əxlaq sahibi olduğu, söhbətlərindən 

hamının razı qaldığı, insanlara xoş sözlərlə cavab verdiyi ifadə olunmuşdur. "Hürriyəti-

nisvan”ın ən şiddətli tərəfdarlarından olan Seydinin tanış-bilişlərinə qızlarına təlim verməyə 

tərğib və təşviq etdiyi, hətta bir-iki kasıbın qızını məcbur məktəbə göndərdiyi, təhsil xərcini də 

öz üzərinə götürdüyü, tanışlarını razı salmaq üçün öz qızını da onların qızları ilə məktəbə 
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göndərdiyi qeyd olunmuşdur. Tərcümeyi-halın sonunda isə Seydinin milli işlər barəsində olan 

yığıncaqların demək olar ki, hamısında iştirak etdiyi, yardım-larını əsirgəmədiyi qeyd olunmuş, 

ancaq illərdən bəri düçar olduğu ürək xəstəliyindən, bir çox həkimə müraciət etsə də xilas 

olmayaraq 23 zilqədə 1324-cü ildə, miladi 9 sentyabr 1916-da, cümə günü sübhə yaxın vəfat 

etdiyi bildirilmiş, təəssüf ki, onu sevənləri yaralamışdır. Mətnin içərisinə Mikayıl Seydinin rəsmi 

çap olunmuş, altına isə “Mərhum Mikayıl Seydi Məhəmməd-zadə” qeydi düşülmüşdür (17, 345-

347, 29).   

“Dirilik” məcmuəsinin ikinci ilinin 10-cu və 11-ci nömrələrində yer alan təracimi-əhvallarda 

türk dünyasının məşhur simalarından olan Şəhabəddin Mərcanidən bəhs olunmuşdur. 1915-ci 

ilin 29 rəbiül-əvvəl 1333, miladi 1 fevral 1915-ci il yekşənbə günü və 14 rəbiül-axir 1333, 16 fevral 

1915-ci il düşənbə günü ardıcıl olaraq dərc olunmuş imzasız və eyni adlı “Təracimi-əhval: 

Şəhabəddin Mərcani həzrətləri” adlı yazıda şimal türklərinin inkişafında Şəhabəddin Mərcani-

nin xüsusi rolu olduğundan, türklərin özlərini tanımalarında onun müstəsna xidmətlərindən 

bəhs edilmiş, Mərcaninin türk tarixi haqqında kitablar yazdığı və hər zaman bu kitablar 

haqqında fəxrlə danışdığı qeyd olunmuşdur. Daha sonra müəllif Mərcaninin anadan olmasının 

yüz illiyi münasibətilə mətbuatda məqalələrin dərc olunduğu, məscidlərdə ruhuna dualar 

edildiyi, Quran oxunduğu, Kazan, Ufa, Orenburq, Moskva kimi böyük şəhərlərdə haqqında top-

lantılar keçirilib onunla bağlı çıxışlar edildiyi bildirilmişdir. Yazının davamında Şəhabəddin 

Mərcaninin nəsil şəcərəsindən, həyatından, təhsilindən bəhs olunmuşdur. Bu hissədə Mərcani-

nin rəsmi qoyulmuş və altına “Şəhabəddin Mərcani həzrətləri” yazılmışdır. (7, 147-149) Şəhabəd-

din Mərcani haqqındakı 11-ci nömrədə isə onun Buxara həyatı, təhsili, yaradıcılığının Buxara 

illəri, on bir ildən sonra Kazana qayıtması, Kazandakı müəllimlik fəaliyyəti, həcc ziyarəti, vəfatı, 

əsərləri, 100 illik yubileyinin keçirilməsi haqqında ümumi məlumatlar verilmişdir (8, 162-163). 

Məcmuənin birinci ilində dərc olunmuş bir digər təracimi-əhval Corci Zeydanla əlaqəlidir. 

11 səfərül-müzəffər 1333, miladi 16 dekabr 1914-ci ildə seşənbə günü jurnalın 7-ci nömrəsində 

dərc olunmuş qısa həcmli bu tərcümeyi-halda Corci Zeydanın həyatı, yaradıcılığı, müəllimliyi, 

təsis etdiyi təşkilatlar haqqında məlumatlar verilmiş, onun Avropa və Asiya ölkələrinə olan 

səfərləri, görüşləri və əsərlərindən bəhs olunmuşdur. Tərcümeyi-halda qeyd olunmuşdur ki, 

Corci Zeydanın bəzi əsərləri Əlabbas Müznib, Bakı qazisi Mir Məhəmməd Kərim və b. 

tərəfindən dilimizə tərcümə edilmişdir. (5, 108)     

“Dirilik”də “Təracimi-əhval” başlıqlı yazılardan əlavə türk və islam dünyasının məşhur 

xanımlarından, “Məşahiri-islam”dan başlığı ilə Ərtuğrul qazi və Qüteybə ibn Müslümdən, tatar 

və Kazan xanlığının və xanlarının tarixindən bəhs edən silsilə yazılara, Hindistanda hökm 

sürmüş türk hökmdarlarından Babur Mirzə, Humayun Mirzə və Əkbər şahın həyatı və 

hakimiyyəti dövründən, gürcüstanlı şair Akaki Tisereteli haqqında məqaləyə də yer verilmişdir. 

Nəticə olaraq “Dirilik” məcmuəsində təracimi-əhval başlıqlı yazılarla bağlı məlumatları belə 

ümumiləşdirə bilərik:  

 Tərcümeyi-hallardakı məlumatlar onu göstərir ki, ötən əsrin əvvəllərində yaşanmış bəzi 

hadisələri və mövzuları araşdırarkən yaxud bu cür məsələlərə münasibət bildirərkən 

mütləq surətdə ərəb qrafikalı Azərbaycan əlifbası ilə çap olunmuş qəzet, jurnal və s. 

mənbələrə müraciət etmək lazımdır. Çünki bu məxəzlər məsələlərin və hadisələrin izahında 

obyektivliyin qorunub saxlanılması və onlara milli prizmadan baxılmasında böyük 

əhəmiyyət kəsb edir. Məsələn, Haşım bəy Vəzirovun tərcümeyi-halındakı bəzi təfərrüatların 

sonrakı illərdə onun haqqında yazılan bəzi əsərlərdə kənara qoyulması buna misaldır. 




















































































































